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Соответствие положениям Директивы WEEE
Настоящее изделие подпадает под действие положений Директивы ЕС об утилизации отходов 
электрического и электронного оборудования (Директива WEEE 2012/19/EU). 
Оно обозначено следующим знаком:
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Предисловие

Перед началом работ с центрифугой персонал должен тщательно ознакомиться с настоящей 
Инструкцией по эксплуатации и следовать ее указаниям.

Содержащаяся в настоящей Инструкции по эксплуатации информация является 
собственностью компании Thermo Fisher Scientific; размножение и передача информации без 
наличия на то письменного разрешения запрещены.

При несоблюдении указаний и мер техники безопасности, описанных в настоящей 
Инструкции по эксплуатации, гарантийные обязательства теряют свою силу.

Объем поставки

№ заказа Кол-во Проверено

Центрифуга Cryofuge 5500i 1  

Кабель питания 1  

20057789 Инструкция по эксплуатации 1  

50135326 Компакт-диск с Инструкцией по 
эксплуатации

1  

При некомплектной поставке просим обратиться в ближайшее представительство компании 
Thermo Fisher Scientific.

Данный знак указывает на опасности общего характера. 

«ОСТОРОЖНО» означает, что существует возможность причинения 
материального ущерба. 

«ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» означает, что существует возможность  
причинения материального ущерба, получения травмы или контаминации.

Данный знак указывает на опасность биологического характера. 

Не подвергайте себя и свою окружающую среду опасности, соблюдая 
содержащиеся в Инструкции указания.
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П  Использование по назначению
Использование по назначению
• Настоящая центрифуга представляет собой лабораторное оборудование, 
предназначенное для разделения компонентов методом относительного 
центробежного ускорения. Она разделяет помещенные в соответствующую 
лабораторную посуду жидкости организма (например, кровь, мочу и т.д.),

• Универсальная лабораторная центрифуга для крупных лабораторий, банков крови и 
других предприятий фармацевтической и биотехнологической промышленности.

• Центрифуга предназначена для разделения суспендированных в жидкости веществ, 
имеющих различную плотность или, соответственно, зернистость частиц. 
Максимальная плотность пробы при максимальной частоте вращения составляет:  
1,2 g

cm3
-----------

Техника безопасности
Для надежной и безопасной работы центрифуги типа Cryofuge 5500i 
предполагаются наличие рабочей среды, организованной в соответствии с 
приведенными ниже правилами профессионального объединения по 
предупреждению несчастных случаев, а также проведение соответствующего 
инструктажа обслуживающего персонала.

Техника безопасности предписывает соблюдение приведенных ниже правил:

• Обеспечение всестороннего минимального расстояния от центрифуги в 30 см.

• Реализация специальных мер, которые обеспечивают, что во время 
эксплуатации центрифуги лица будут находиться в зоне ее действия не дольше 
абсолютно необходимого времени.

• Обеспечение постоянного свободного доступа к розетке для подключения 
кабеля питания. Для прерывания питания в аварийном случае отсоединить 
кабель питания от сети.

Меры предосторожности
Обеспечение надежной и безопасной работы центрифуги типа Cryofuge 5500i 
предполагает обязательное соблюдение приведенных ниже общих правил техники 
безопасности:

• К работе с центрифугой допускается только обученный для этих целей 
специализированный персонал.

• Центрифуга должна использоваться только по назначению.
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 П  Меры предосторожности
• Для подключения центрифуги к сети питания использовать только 
штепсельные розетки, заземленные надлежащим образом.

• Во время процесса центрифугирования перемещение центрифуги запрещается.

• На центрифугу не опираться.
• Для работы с настоящей центрифугой должны использоваться исключительно 
проверенные и аттестованные компанией Thermo Fisher Scientific роторы и 
принадлежности. Исключением являются принятые в торговле стеклянные или 
пластмассовые пробирки для центрифуг по мере их аттестованной пригодности 
для диапазона частот вращения или, соответственно, параметров относительного 
центробежного ускорения.

• Не использовать роторы, если они показывают следы от коррозии и/или трещины. 
• Не вносить изменений в конструкцию механических компонентов и не 
заменять их другими компонентами. 

• Работать с ротором только при условии, что он технически правильно 
установлен. При этом действуют указания, изложенные в разделе “Установка 
ротора” на стр. 23.

• Работать с ротором только при условии его надлежащей загрузки. При этом 
действуют положения Руководства по эксплуатации ротора.

• Ротор никогда не перегружать. При этом действуют положения Руководства по 
эксплуатации ротора.

• Никогда не открывать крышку центрифуги, пока ротор полностью ни 
остановится и на дисплее ни появится соответствующая индикация.

• Функцией аварийной деблокировки крышки пользоваться только в аварийных 
ситуациях для извлечения проб из центрифуги, например, в случае прерывания питания 
(см. раздел “Механическая аварийная деблокировка крышки” на стр. 40).

• Эксплуатационные свойства газовых пружин могут ухудшаться со временем. 
Проконтролируйте газовые пружины как описано ниже на стр. 22, в подразделе “Крышка” .

• Не пользоваться центрифугой, если корпусные детали демонтированы или 
повреждены. 

• Не прикасаться к электронным компонентам центрифуги и не вносить 
изменений в ее электронные или механические компоненты.

• Соблюдать правила техники безопасности.
Приведенные ниже пункты требуют особого внимания:

• Место установки окружающая среда с хорошей вентиляцией, горизонтальное 
место установки на прочном основании с достаточной грузоподъемностью.

• Монтаж ротора: перед пуском центрифуги в эксплуатацию проверить ротор на 
факт его надлежащей блокировки.

• Рабочая камера и принадлежности требуют особенно тщательной промывки, в 
частности, при работе с пробами, содержащими корродирующие вещества 
(солевые растворы, кислоты, щелочи).

• Пробы следует всегда тарировать.
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П  Меры предосторожности
Центрифугирование опасных веществ:

• Центрифугирование резко реагирующих друг с другом взрывоопасных или 
горючих материалов или веществ запрещается.

• Центрифуга не рассчитана на использование инертного газа и не оснащена 
взрывозащитой. Никогда не пользоваться центрифугой во взрывоопасной 
среде.

• Центрифугирование горючих веществ запрещается.
Остаточные риски: Ненадлежащее использование центрифуги может  
привести к материальному ущербу, контаминации и травмированию со 
смертным исходом.

• Центрифугирование токсичных или радиоактивных материалов, а также 
патогенных микроорганизмов без наличия подходящих систем безопасности 
запрещается.

При работе с микробиологическими пробами группы риска II (согласно 
Руководству Всемирной организации здравоохранения (WHO “Laboratory 
Biosafety Manual»)) использование аэрозоленепроницаемых уплотнений 
обязательно.

При работе с материалами более высокой группы риска требуются 
дополнительные меры по обеспечению безопасности.

• В случае попадания в центрифугу или в части центрифуги токсичных или 
патогенных материалов провести соответствующую дезинфицирующую 
обработку (см. раздел “Дезинфекционная обработка” на стр. 36).
Остаточные риски: Ненадлежащее использование центрифуги может  
привести к материальному ущербу, контаминации и травмированию со 
смертным исходом.

• Центрифугирование сильно корродирующих веществ, способных повредить 
материал и отрицательно повлиять на механическую жесткость ротора, 
разрешается выполнять только при условии использования безопасных 
пробирок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ     
При наступающей опасной ситуации отключить/прервать питание центрифуги и 
немедленно покинуть радиус ее действия.
iv         Cryofuge 5500i Thermo Scientific



 П  Меры предосторожности
ОСТОРОЖНО  По причине трения воздуха температура ротора при 
центрифугировании может заметно нарастать. Охлаждаемые устройства 
обладают лишь ограниченной охлаждающей мощностью. Температура образцов 
может отличаться как от отображаемой температуры, так и от уставки 
температуры. Температура образцов может превысить критическую температуру 
программы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ     
Установленные в роторе магниты могут отрицательно влиять на работу 
включенных имплантатов, например, кардиостимулятора. Эти магниты 
закреплены с нижней стороны ротора. Поскольку они в течение длительного 
времени вырабатывают магнитные поля, необходимо всегда соблюдать 
расстояние между имплантатом и ротором не менее 20 см. При соблюдении 
минимального расстояния в 20 см индукция магнитного поля составляет менее 
0,1 мT и не приводит к возникновению интерференции.
Thermo Scientific Cryofuge 5500i         v
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Введение и технические данные

Содержание
• “Свойства центрифуги типа Cryofuge 5500i” на стр. 2

• “Технические данные” на стр. 3

• “Стандарты и директивы” на стр. 4

• “Функциональные и технические характеристики” на стр. 4

• “Данные по электрическим подключениям” на стр. 6

• “Спектр роторов” на стр. 7
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1  Введение и технические данные
Свойства центрифуги типа Cryofuge 5500i
Свойства центрифуги типа Cryofuge 5500i
Центрифуга типа Cryofuge 5500i представляет собой универсальный аппарат большой емкости, 
оснащенный рефрижератором.

Центрифуга типа Cryofuge 5500i разработана для использования в условиях крупных 
лабораторий и обеспечивает максимальную производительность. При помощи уникальных 
сдвоенных стаканов прямоугольного сечения предоставляется возможность центрифугирования 
проб в микропланшетах и сосудах.

Центрифуга типа Cryofuge 5500i приспособлена для работы в условиях автоматизированных 
лабораторных процессов, применяемых в центральных лабораториях.

Используя ротор типа Diagnostik™, оператору предоставляется возможность 
центрифугирования проб, помещенных непосредственно в стандартные штативы.

Кроме того, центрифуга типа Cryofuge 5500i представляет собой компактную центрифугу для 
разделения компонентов крови. В роторе специального исполнения для аэродимической камеры 
могут обрабатываться до 8 систем из пяти мешков крови каждая.

Центрифуга типа Cryofuge 5500i оборудована различными устройствами безопасности:

• Корпус и рабочая камера выполнены из листовой стали, внутренняя броня - из стали, 
лицевая панель - из ударопрочной пластмассы.

• Крышка оснащена смотровым окном и блокировочным механизмом.

• Она открывается только при условии, что центрифуга включена и ротор остановлен. 
Пуск центрифуги возможен только, если крышка надлежащим образом закрыта.

• Функция идентификации ротора предотвращает выбор неверной частоты вращения.

• Функция электронной идентификации дисбаланса, SMARTs�in.

• Аварийная деблокировка крышки: Только в аварийных ситуациях, например, в случае 
прерывания питания (см. раздел “Механическая аварийная деблокировка крышки” 
на стр. 40)
2         Cryofuge 5500i Thermo Scientific



 1  Введение и технические данные
Технические данные
Технические данные
В данной таблице приведены технические данные центрифуги типа Cryofuge 5500i.
Таблица 1-1.Технические данные 

Технические 
характеристики Параметры

230 В 200 В 120 В

Условия окружающей 
среды

- использование в помещениях 
- высота над уровнем моря - до 2000 м 
- макс. относ. влажность воздуха 80% при темп. до 31 °C; 
линейное снижение до 50% относ. влажности при темп. 
40 °C.

Допустимая температура 
окружающей среды 
(эксплуатация и хранение)

+от -2 °C до 
+40 °C

+от -2 °C до 
+40 °C

+от -2 °C до 
+40 °C

Условия 
транспортирования

от -20 °C до 
+60 °C при отно- 
сит. влажности 
до 80 %

от -20 °C до 
+60 °C при отно- 
сит. влажности 
до 80 %

от -20 °C до 
+60 °C при отно- 
сит. влажности 
до 80 %

Категория перенапряжения II II II

Степень загрязнения 2 2 2

Тепловая мощность (сис- 
тема охлаждения и нагрева)

9200 БТЕ/ч 9200 БТЕ/ч 6300 БТЕ/ч

Род защиты 20 20 20

Время прогона не ограничено не ограничено не ограничено

Максимальная частота 
вращения nмакс

10000 об/мин (в 
зависимости от 
ротора)

10000 об/мин (в 
зависимости от 
ротора)

10000 об/мин (в 
зависимости от 
ротора)

Минимальная частота 
вращения nмин

300 об/мин 300 об/мин 300 об/мин

Максимальное значение 
RCF при nмакс

15317 x g 15317 x g 15317 x g

Максимальная 
кинетическая энергия

< 83,3 кДж < 83,3 кДж < 63,4 кДж

Уровень шума при 
максимальной частоте 
вращения 

< 61 дБ(A) < 61 дБ(A) < 61 дБ(A)

Диапазон настройки 
температуры

от -9 °C до +40 °C от -9 °C до +40 °C от -9 °C до +40 °C

Габариты

Высота 
Ширина 
Глубина

960 мм 
680 мм 
720 мм

960 мм 
680 мм 
720 мм

960 мм 
680 мм 
720 мм

Масса без ротора 286 кг 286 кг 286 кг
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1  Введение и технические данные
Стандарты и директивы
Стандарты и директивы

Таблица 1-2.Стандарты и директивы

Регион Директива Стандарт

Европа 2006/42/EC Директива по механическому 
оборудованию 
Цели безопасности: 
2014/35/EU низковольтная аппаратура 
2014/30/EU электромагнитная 
совместимость
2011/65/EU RoHS 
Директива по ограничению содержания 
опасных веществ в электрическом и 
электронном оборудовании

EN 61010-1 
EN 61010-2-020 
EN 61326-1

США и Канада Утверждено в соответствии с cCSAus: 
Центрифуги изготавливаются и 
проверяются в соответствии со 
следующими стандартами и 
рекомендациями

U L 61010-1 
CAN/CSA-C22.2 № 61010-1 
IEC 61010-2-020 
(Степень загрязнения 2,  
Категория перенапряжения II)

Функциональные и технические характеристики 
Ниже приведена обзорная таблица с основными функциональными и техническими 
характеристиками центрифуги типа Cryofuge 5500i.
Таблица 1-3.Функциональные и технические характеристики

Компонент / функция Технические характеристики

Конструкция / Корпус Шасси из оцинкованной листовой стали с 
бронированной рабочей камерой

Рабочая камера Высококачественная сталь 

Привод Бесщеточный индукционный привод

Панель управления Клавиши и элементы индикации с защитной пленкой 
для удобства чистки

Система управления Система с микропроцессорным управлением 
Easycontrol II

Оперативная память Сохраняются данные, введенные последними

Функции Выбор значения RCF, регулирование температуры 
в режиме простоя, функция «PreTemp», импульсный 
прогон «PULSE»

Профили ускорения / торможения  9 профилей ускорения и 9 профилей торможения

Идентификация ротора автоматическая
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 1  Введение и технические данные
Функциональные и технические характеристики
Идентификация дисбаланса 
SMARTspint

электронная, срабатывание в зависимости от 
ротора и частоты вращения

Затворный механизм крышки блокировка крышки с поддержкой от мотора

Функции Технические характеристики

Индикация программных 
функций  

1...
9 

 

свободно программируемая 
Режим оперативной памяти  
Кол-во ячеек памяти для записи заданных значений  
Импульсный прогон «PULSE» 

Профили ускорения / 
торможения

1 = низкоскоростное,... 9 = высокоскоростное ускорение / 
торможение

Ввод частоты вращения ступенчатый, шаг ввода 10 об/мин в диапазоне от 300 об/мин 
до 10 000 об/мин

Выбор значения RCF нажатием на клавишу переключения между дисплеями 
перейти в нужный дисплей и ввести значение RCF

Ввод времени прогона секундный шаг ввода: до 9 мин 59 сек
минутный шаг ввода: от 10 мин до 99 мин
минутный шаг ввода: режим «hld» (режим непрерывной 
работы): Режим непрерывной работы

Индикация времени 
пробега в импульсном 
режиме «PULSE»

секундный шаг

Ввод температуры шаг ввода: 1° в диапазоне от -9 °C до +40 °C

Конец пробега 
центрифугирования

на дисплее частоты вращения появляется индикация End

Открытие крышки автоматическая деблокировка клавишей  
(деблокировка при отказе напряжения: см. раздел «Причины 
неисправностей и их устранение»)

Пуск Клавишей  

Останов Клавишей  

Таблица 1-3.Функциональные и технические характеристики

Компонент / функция Технические характеристики
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1  Введение и технические данные
Данные по электрическим подключениям
Данные по электрическим подключениям
Ниже приведена обзорная таблица с основными данными по электрическим подключениям 
центрифуги типа Cryofuge 5500i. Эти данные требуют внимания при выборе розетки для 
подключения центрифуги к сети питания.
Таблица 1-4.Данные по электрическим подключениям 

№ заказа Напряже-
ние Частота

Номи-
нальный 
ток

Потре-
бляемая 
мощность

Средства 
защиты  
центрифуги 

Средства 
защиты  
здания 

75004471 230 В 50 Гц 12 A 2,7 кВт 16 AT (инерц. 
предохр.)

16 AT (инерц. 
предохр.)

75004475 120 В 60 Гц 16 A 1,8 кВт 16 AT (инерц. 
предохр.)

20 AT (инерц. 
предохр.)

75004479 200 В 50 / 60 Гц 14,5 / 16 A 2,7 кВт 16 AT (инерц. 
предохр.)

20 AT (инерц. 
предохр.)

75004479 208 В 60 Гц 14,5 A 2,7 kW 16 AT (инерц. 
предохр.)

20 AT (инерц. 
предохр.)

75004479 230 В 60 Гц 14,5 A 2,7 kW 16 AT (инерц. 
предохр.)

20 AT (инерц. 
предохр.)

Хладагент

Таблица 1-5.Хладагент
Артикул Центрифуга Хладагент Кол-во Давление GWP CO2e
75004471 Thermo Scientific Cryofuge 5500i R-134A 1 кг 21 бар 1430 1,43 т
75004475 Thermo Scientific Cryofuge 5500i R-134A 1 кг 21 бар 1430 1,43 т
75004479 Thermo Scientific Cryofuge 5500i R-134A 1 кг 21 бар 1430 1,43 т

Включает в себя фторсодержащие парниковые газы в герметичной систе.

Импульсный прогон 
«PULSE»

Нажатие на клавишу  инициирует мгновенное 
максимальное ускорение до достижения максимальной 
частоты вращения; Отпускание клавиши инициирует 
торможение с максимальным усилием.

Сообщения диагностики Мигающая индикация rotor (ротор) / макс. частота вращения 
или, соотв., значение RCF (введенная частота вращения 
превышает максимальную частоту вращения ротора)
При открытии крышка не вышла из замка: Индикация Lift Lid 
(требуется ручное приподнимание крышки)
Общие сообщения о неисправностях центрифуги 
(сообщения, обозначенные кодом неисправности 
(ERROR-Codes), см. “Причины неисправностей, устранение 
которых возможно оператором” на стр. 41)

Функции Технические характеристики
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 1  Введение и технические данные
Спектр роторов
Спектр роторов 
Центрифуга типа Cryofuge 5500i поставляется без ротора.

Приведенные ниже роторы компании Thermo Scientific предлагаются в качестве 
принадлежностей. 

LH-40001

1Для центрифуги 120 V данный ротор в распоряжении не имеется.

 75006475

включая круглый стакан 1000 75006477

со сдвоенными стаканами прямоугольного 
сечения DoubleSpinTM 2 x 250

75006478

LH-4000W 75006476

включая круглый стакан 1000 75006477

со сдвоенными стаканами прямоугольного 
сечения DoubleSpinTM 2 x 250

75006478

стаканы для сдвоенных мешков крови2

2Для центрифуги 120 V данный стакан в распоряжении не имеется.

75006436

BIOshieldt 4 x 250 75006435

HIGHPlatet 5 x 5 планшетами 75006444

DiagnostikTM 75006480

HIGHConict 6 x 50  75003057

LAC-250 6 x 250  75006483

Технические данные роторов и используемые в них адаптеры и патроны для стандартной 
лабораторной посуды приведены в соответствующих Руководствах по эксплуатации. 

За дополнительной информацией просим обращаться по следующей ссылке: 
htt�://www.thermofisher.com 
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2

Подготовка к эксплуатации

Содержание
• “Подготовка к установке” на стр. 10

• “Место установки” на стр. 10

• “Выверка центрифуги” на стр. 12

• “Транспортировка центрифуги” на стр. 12

• “Место установки” на стр. 13

• “Подключение к сети питания” на стр. 14

• “Настройка напряжения и частоты сети” на стр. 14

• “Хранение” на стр. 15
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2  Подготовка к эксплуатации
Подготовка к установке
Подготовка к установке
1. Проверить центрифугу и упаковку на факт отсутствия повреждений при 

транспортировке.  
В случае наличия повреждений незамедлительно проинформировать транспортную 
фирму и компанию Thermo Fisher Scientific.

2. Распаковать центрифугу. 

3. Проверить комплектность поставки (см. раздел “Объем поставки” на стр. i). 
При обнаружении некомплектности проинформировать компанию Thermo Fisher 
Scientific. 

Место установки
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Центрифуга работает с высокой кинетической 
энергией. Во время работы центрифуги должно соблюдаться всестороннеe 
безопасное расстояние в 30 см. 
Если центрифуга стоит на колесах, ее эксплуатация запрещается.

Указание  Центрифуга привинчена к поддону 4 винтами.

1. Разместить поддон с центрифугой в помещении таким образом, чтобы перед ней было место 
не менее 2 метров.

2. Отвинтить полозья от поддона.

3. Привинтить полозья к поддону перед центрифугой. 

Полозья

Винты
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2  Подготовка к эксплуатации    
Место установки 
Резьбовой палец
Контргайка

Элемент-фиксатор

Ножка транспортная / 

Гайка

стационарная

4. При помощи гайки полностью завинтить резьбовые пальцы. В противном случае 
центрифугу невозможно будет скатить с поддона.

5. Снять ножки.

Гайка

.

6. Направить управляемые колеса назад.
7. Скатить центрифугу с поддона, привлекая для этой операции несколько человек и 

используя соответствующие вспомогательные средства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Исходя из массы центрифуги, для операции скатывания 
с поддона следует привлечь несколько человек. При этом нахождение лиц перед 
центрифугой запрещается, центрифуга может скатиться на человека.

8. Установить поставленные вместе с центрифугой ножки на месте установки центрифуги. 
9. Снять гайки с резьбовых пальцев.
10. Установить стационарные ножки по центру под резьбовыми пальцами и выверить 

центрифугу. Обеспечить равномерную нагрузку на все ножки (проверить это попыткой 
качения центрифуги). Колеса находятся примерно от 5 до 15 мм над полом.
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2  Подготовка к эксплуатации
Выверка центрифуги
Выверка центрифуги
11. Включить центрифугу.

12. Открыть центрифугу.

13. Положить поставленный вместе с центрифугой чашечный уровень на приводной вал. 

14. Пользуясь гаечным ключом с открытым зевом, приподнять, или, соответственно, 
опустить центрифугу регулировочными винтами.

ОСТОРОЖНО Невыполнение выверки приводит к появлению дисбаланса, 
который, в свою очередь, может повлечь за собой повреждение центрифуги.  
Каждый раз, когда центрифуга устанавливается на новое место, требуется 
проверка выверки в горизонтальном положении.  
Основание должно гарантировать возможность установки центрифуги в 
горизонтальном положении. 
Выверка центрифуги подкладками под ножки запрещается.

15. После выверки центрифуги снять чашечный уровень.

16. Обеспечить стабильное положение центрифуги, проверив ее на факт равномерной 
нагрузки на все ножки. 

17. Затянуть контргайки, завинтив их вверх, насколько это возможно.

18. Привинтить элементы-фиксаторы к стационарным ножкам.

19. Завершительный монтаж элементов-фиксаторов осуществляется после выверки.

20. Опция: Для проверки функции центрифуги оператор может применить выполняемые 
заказчиком контрольные измерения согласно разделу. Для этого он должен 
руководствоваться инструкциями, приведенными в разделах «Контроль частоты 
вращения», «Измерение времени цикла», «Контроль температуры».

Транспортировка центрифуги
• Для подъема центрифуги использовать вилочный автопогрузчик.

• Центрифуга может быть повреждена от ударов.

• Транспортировать центрифугу в вертикальном положении и, по мере возможности, в 
упакованном виде.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    При транспортировке центрифуги ротор должен быть 
изъятым.

Указание  Упаковка является разовой. Для транспортировки центрифуги привлечь 
транспортную фирму. Проинформировать сервисную службу.
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2  Подготовка к эксплуатации    
Место установки 
Место установки
Эксплуатация центрифуги разрешается только в закрытых помещениях. 

Место установки должно отвечать следующим требованиям:

• Вокруг центрифуги должен быть обеспечен безопасный радиус в 30 см, как минимум. 
Во время работы центрифуги нахождение в черте безопасного радиуса лиц или опасных 
материалов запрещается.

• Основание должно быть стабильным и свободным от резонанса.

• Основание должно гарантировать возможность установки центрифуги в горизонтальном 
положении.

• Центрифуга должна быть защищена от воздействия тепла и непосредственных 
солнечных лучей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Ультрафиолетовое излучение сокращает срок службы 
пластмассовых деталей. 
Центрифуга, ротор и пластмассовые принадлежности должны быть защищены от 
непосредственного воздействия солнечных лучей.

• В месте установки должна быть постоянно обеспечена хорошая вентиляция.
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2  Подготовка к эксплуатации
Подключение к сети питания
Подключение к сети питания

Штекерный разъем 
для кабеля питания

Рисунок 2-1. Подключения к сети питания

1. Выключить сетевой выключатель на правой стороне центрифуги (положение «0»).

2. Для подключения центрифуги к сети питания использовать только штепсельные розетки, 
заземленные надлежащим образом.

3. Проверить кабель на факт соответствия правилам техники безопасности, действующим в 
стране установки центрифуги. 

4. Проверить на факт соответствия напряжения и частоты сети данным на фирменной 
табличке.

5. Подключить центрифугу к сети питания посредством сетевого кабеля.

Настройка напряжения и частоты сети
При установке центрифуги обязательно требуется настройка напряжения и частоты сети.
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2  Подготовка к эксплуатации    
Хранение
1. Отсоединить кабель питания от сети.

ОСТОРОЖНО Во избежание повреждения центрифуги, отсоединить кабель 
питания от сети.

2. Установить оба выключателя на обратной стороне центрифуги в положение, указанное в 
таблице.

3. После устранения причины нарушения электроснабжения центрифуга может быть 
повторно подключена.

Хранение
• Для подготовки к хранению центрифугу и принадлежности промыть и, по мере 
необходимости, провести дезинфекционную обработку или деконтаминацию.

• Центрифугу хранить в сухом и свободном от пыли месте.

• Центрифугу хранить в правильном положении, на ножках.

• Избегать воздействия непосредственных солнечных лучей.
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Панель управления

Содержание

• “Панель управления” на стр. 18

• “Клавиши” на стр. 18
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3  Панель управления
Панель управления
Панель управления
На панели управления расположены клавиши и элементы индикации центрифуги (сетевой 
выключатель находится с правой стороны центрифуги). Все параметры можно выводить на 
дисплей и изменять в рабочем режиме.

Профиль ускорения

Профиль 

Частота вращения / значение RCF

Время прогона

Температура

Режим 

Открытие крышки

Стандартный пуск

Останов 

Oпциональные
Программа

Ключ-выключатель

Клавиши выбора программы

Память программ

Режим 

Выбор стакана Переключение 

принадлежности
торможения

прогона
импульсного

между дисплеями
индикации и ввода 
параметров

пробега

температурной 
подготовки

Клавиши
В приведенной ниже таблице описываются клавишные средства вмешательства оператора в 
управление режимами. 

Клавиша Значение индикации на дисплее

Пуск
Стандартный пуск центрифуги.

Останов 
прогона

Ручной останов прогона.

Открытие 
крышки

Автоматическая деблокировка (возможна только при 
включенной центрифуге; Деблокировка в случае исчезновения 
напряжения: см. “Механическая аварийная деблокировка 
крышки” на стр. 40).

Импульсный 
прогон

Нажатие на клавишу  инициирует мгновенное 
максимальное ускорение до достижения максимальной частоты 
вращения. Отпускание клавиши инициирует торможение с 
максимальным усилием.

Изменение 
значения

Нажатие на клавишу  изменяет выводимое на дисплей 
значение.
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 3  Панель управления
Клавиши
Вход в меню 
выбора стакана

Нажатием на клавишу  на дисплей выводятся 
последовательно все возможные для выбора стаканы.

Функция 
«PreTemp»

Нажатие на клавишу  инициирует функцию подготовки 
температурного режима центрифуги.

Переключение 
между 
дисплеями 
индикации и 
ввода 
параметров

Нажатием на клавишу  происходит переключение между 
дисплеями.

SAVE 
(Сохранить)

Нажатием на клавишу  происходит сохранение программы.

Нажатие на клавишу, а именно нажатие на стрелки  
«вверх» или «вниз» изменяет выводимое на дисплей значение. 
При нажатой стрелке значение вначале увеличивается или, 
соответственно, уменьшается медленно, затем с возрастающей 
скоростью. Для тонкой настройки кратковременно нажимают 
на клавишу до тех пор, пока на дисплее не появится 
необходимое значение. При одновременном нажатии на обе 
стрелки «вверх» и «вниз» курсор перемещается на разряд 
дальше влево.

Клавиша Значение индикации на дисплее
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4  Эксплуатация
Включение центрифуги
Включение центрифуги
1. Выключить сетевой выключатель, расположенный с правой стороны центрифуги. 

Центрифуга осуществляет цикл внутренней проверки ПО. На дисплей последовательно 
выводятся текущие данные центрифуги. После этого дисплей показывает значения 
последнего прогона.

Крышка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Эксплуатационные свойства газовых пружин могут 
ухудшаться со временем. В этой связи, не прикасайтесь к плите стола, когда 
крышка открыта не полностью.

Проверка газовых пружин осуществляется в следующем порядке:

• Откройте крышку на прибл. 10 см.

• Если крышка остается в данном положении, то газовые пружины работают.

• Если крышка закрывается, следует заменить газовые пружины.

Открытие крышки 
Открытие крышки возможно только при включенной центрифуге.

1. Нажать на клавишу .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Не вставлять руки в щель между крышкой и корпусом. 
Крышка оснащена автоматическим прижимом.

Аварийной деблокировкой пользоваться только в случае нарушений в работе или 
при отказе сети (см. раздел “Механическая аварийная деблокировка 
крышки” на стр. 40).

Закрытие крышки
2. Закрыть крышку, слегка прижав ее в центре или с обеих сторон. Два затвора закрывают 

крышку полностью. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Не вставлять руки в щель между крышкой и корпусом. 
Крышка оснащена автоматическим прижимом.

Аварийной деблокировкой пользоваться только в случае нарушений в работе или 
при отказе сети (см. раздел “Механическая аварийная деблокировка 
крышки” на стр. 40).

ОСТОРОЖНО  Крышку резко не закрывать. 

Указание Крышка центрифуги должна слышимо заблокировать.
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Установка ротора 
Установка ротора
Разрешенные к использованию роторы центрифуги типа Cryofuge 5500i приведены в 
разделе “Спектр роторов” на стр. 7. В данной центрифуге допускается использование 
роторов и принадлежностей только из представленного спектра продукции.

ОСТОРОЖНО  Не разрешенные к использованию или неправильно 
скомпонованные принадлежности могут привести к тяжелым повреждениям 
центрифуги.

Последовательность операций:

1. Открыть крышку центрифуги и, по мере необходимости, удалить из рабочей камеры 
пыль, посторонние тела или остатки проб.  
Резьба и О-образное кольцо должны быть чистыми и без повреждений.

2. При посадке ротор держать таким образом, чтобы он находился ровно над приводным 
валом.

3. Дать ротору медленно выскользнуть из рук и опуститься на приводной вал.

ОСТОРОЖНО  При посадке ротора на приводной вал не прилагать усилия.

4. Затянуть ротор при помощи поставленного вместе с ним торцевого гаечного ключа по 
направлению часовой стрелки. При этом фиксировать ротор от проворачивания. 

5. Проверить посадку ротора, слегка приподняв его за грибок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Проверить ротор на факт отсутствия возможных 
повреждений: Работа с поврежденными роторами запрещается. 
Удалить загрязнения в зоне ступицы ротора. 

ОСТОРОЖНО  Блокировка посадки ротора на приводном валу должна 
проверяться перед каждым пуском, слегка приподнимая его за грибок.

6. При наличии привинтить крышку к ротору.

Перед работой с аэрозольными средами проверить состояние всех уплотнений. 
Следует принять во внимание указания, приведенные в Руководстве по 
эксплуатации ротора.

7. Закрыть крышку центрифуги.
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Ввод параметров
Ввод параметров
Кривая ускорения

Для центрифугирования проб с использованием оптимальных градиентов центрифуга типа 
Cryofuge 5500i предлагает 9 профилей ускорения и 9 профилей торможения. 

После включения центрифуги задается последний использованный профиль прогона.

1. нажать на клавишу  под дисплеем профиля ускорения. 
При этом 1 - самая медленная кривая, а 9 - самая быстрая кривая.

2. Введенное значение записано в память, когда оно перестает мигать.

Кривая торможения
1. Для изменения кривой торможения нажать на клавишу  под дисплеем профиля 

торможения. 
При этом 1 - самая медленная кривая, а 9 - самая быстрая кривая.

2. Введенное значение записано в память, когда оно перестает мигать.

Ввод частоты вращения /значения RCF
1. Нажать на клавишу  под дисплеем частоты вращения / значения RCF. Рядом с 

индикацией загорается светодиод под текущей единицей измерения. 

2. В зависимости от выбранного дисплея на индикации появляется частота вращения или 
значение RCF. Для переключения дисплея нажать на клавишу .

3. Нажатие на клавишу, а именно нажатие на стрелки  «вверх» или «вниз», изменяет 
выводимое на дисплей значение. 
Частота вращения может быть настроена в диапазоне от 300 об/мин и 10000 об/мин, шаг 
настройки составляет 10 об/мин. 
Шаг настройки значения RCF составляет 1.

4. Введенное значение записано в память, когда оно перестает мигать.

Указание При вводе экстремально низкого значения RCF оно, по мере необходимости, 
корректируется автоматически, если результирующая из него частота вращения 
составляет менее 300 об/мин. 
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Ввод параметров 
Пояснение значения RCF

Относительное центробежное ускорение (ОЦУ = RCF) выражается как кратное 
гравитационной постоянной g. Оно представляет собой безразмерное числовое значение, 
служащее для сравнения разделяющей и седиментационной способности центрифуг, 
поскольку это значение не зависит от типа оборудования. В качестве составляющих оно 
содержит только радиус центрифуги и частоту вращения:

RCF 11 18, n
1000
------------- 

2
r××=

r = радиус центрифуги в см

n = частота вращения в об/мин

Максимальное значение RCF относится к максимальному радиусу отверстия под 
пробирку.

При этом следует обратить внимание на то, что это значение снижается в зависимости от 
используемой лабораторной посуды и адаптеров.

При необходимости, это можно учесть в приведенном выше расчете.

Коэффициент К

Коэффициент К описывает разделяющую способность ротора. Необходимое время 
седиментации для соответствующего ротора определяется по следующей формуле:

t K
S20,w
-----------=

 
t = время седиментации в часах 

K = коэффициент просветления ротора (коэффициент К)

S20,w = коэффициент седиментации частиц пробы в воде при температуре 20 °C в 
единицах Сведберга

Указанные в настоящей Инструкции по эксплуатации коэффициенты К относятся к 
приведенным ниже параметрам:

rмакс = дно стакана (дно отверстия для роторов с жестким углом)

rмин = верхняя кромка стакана (верхняя кромка стакана для роторов с жестким углом)

Для лабораторной посуды, отклоняющейся от макс. / мин. радиусов (например, 
микропланшет), коэффициент К вычисляется заново по приведенной ниже формуле:

K 253000( ) n
rmax
rmin
--------- 
  Speed

1000
------------- 
  2

÷=  
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Ввод параметров
Ввод времени прогона
1. Нажать на клавишу  под дисплеем времени прогона.

2. Нажатие на клавишу, а именно нажатие на стрелки  «вверх» или «вниз», изменяет 
выводимое на дисплей значение. 
При продолжительности прогона до 9 минут 59 секунд применяется секундный шаг 
ввода времени прогона. Если продолжительность прогона составляет 10 минут и более, 
применяется минутный шаг ввода времени пробега.  

Режим непрерывной работы
1. Нажать на клавишу  под дисплеем времени прогона.

2. Нажать на клавишу , а именно на стрелки «вверх» или «вниз», до появления на 
дисплее приведенной ниже индикации: 

При выборе режима непрерывной работы центрифуга работает до тех пор, пока оператор 
ни остановит ее нажатием на клавишу .

Ограниченный диапазон времени прогона

Оператор может ограничить диапазон времени прогона от 0 до 9 минут 59 секунд. 

1. Нажать на клавишу  продолжительностью в секунду.
На дисплее появляется индикация:

2. Нажать на клавишу
под дисплеем частоты вращения, а именно на стрелку «вверх». На дисплее появляется
индикация:

3. Нажать на клавишу  под дисплеем времени прогона, а именно на стрелку «вверх». 
Оператор может выбирать между ограниченным диапазоном времени прогона 0.00 и 
стандартным режимом 00.0.
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Ввод параметров 
Ввод температуры

Выбор температуры возможен в диапазоне от -9 °C до +40 °C.

1. Нажать на клавишу  под дисплеем температуры.

2. Нажатие на клавишу, а именно нажатие на стрелки  «вверх» или «вниз», изменяет 
выводимое на дисплей значение. 
Шаг настройки температуры составляет 1. 
Введенное значение записано в память, когда оно перестает мигать.

Режим температурной подготовки центрифуги

Последовательность операций для подготовки температурного режима центрифуги:

1. Нажать на клавишу  и ввести необходимое значение, нажимая на стрелки  
«вверх» или «вниз». 
На дисплее появляется индикация: 

2. Нажать на клавишу . 
Температурный режим ротора подготавливается в течение от 30 до 60 минут.

Выбор стакана

Выбор стаканов возможен только при использовании колебательных роторов. 
Код стакана соответствует последним четырем цифрам № заказа стакана. 
Выбор стакана важен для вычисления значения RCF регулирования температуры.

1. Нажать на клавишу  под дисплеем частоты вращения /значения RCF и держать ее 
нажатой до появления на дисплее нужного стакана. 

2. Введенное значение записывается в память, и дисплей опять показывает частоту 
вращения или, соответственно значение RCF.
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Центрифугирование
Генерирование программы
1. Нажать на клавишу  под дисплеем программ и держать ее нажатой до появления на 

дисплее номера нужной программы. Индикация мигает.

2. Нажать на клавишу . 
На дисплее загораются все индикаторные поля.

1. Ввести параметры программы

2. Для этого ввести профили ускорения и торможения, частоту вращения / значение RCF, 
время прогона, температуру и код стакана согласно описанной выше процедуре. 
Изменяемое значение мигает.

3. Повторно нажать на клавишу , когда все индикации опять мигают. 
Индикация номера программы мигает и настройки записываются в память.

Изменение параметров в рабочем режиме
Заданные значения можно изменять в рабочем режиме центрифуги. Для этого нажать на 
клавишу  или  под одним из дисплеев. Изменяемое значение мигает. После записи 
измененного значения в память на дисплей опять выводится фактическое значение.

Центрифугирование
Условия готовности центрифуги к пуску: ротор установлен надлежащим образом, сетевой 
выключатель включен и крышка закрыта.

Пуск пробега центрифугирования
Нажать на панели управления клавишу . Центрифуга набирает скорость до момента 
достижения заданного значения. Дисплей времени показывает остаточное время прогона. 
Если выбран режим непрерывной работы, дисплей времени показывает текущую 
продолжительность прогона.

При вводе значений частоты вращения или RCF выше максимально допустимых для 
соответствующего ротора в течение 15 секунд чередуются индикация rotor (ротор) и 
индикация максимальных параметров, введенных для установленного ротора. 

a. Оператор должен ввести новое значение. Повторным нажатием на клавишу  в 
течение этого времени можно инициировать запись введенного значения в память. 
Прогон центрифугирования продолжается.

b. По истечении 15 секунд инициируется торможение ротора. Оператор должен 
подождать, пока ротор полностью ни остановится. 
Для сброса сообщения rotor оператор должен открыть и закрыть крышку.  
Теперь нужно ввести допустимую частоту вращения и повторить пуск.

Во время работы центрифуги открытие крышки невозможно.
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4  Эксплуатация  
Поправка значения температуры вне режима работы     
Индикация дисбаланса
Если имеет место дисбаланс загруженного материала, то это сигнализируется на дисплее 
при частоте вращения выше На дисплее появляется индикация: 

Прогон центрифугирования прерывается. 

Оператору проверить загрузку и повторно запустить центрифугу. См. также указания по 
правильной загрузке в Руководстве по эксплуатации ротора. Указания по поиску ошибок 
приведены в разделе “Причины неисправностей, устранение которых возможно 
оператором” на стр. 41.

Останов пробега центрифугирования

Работа с предварительно заданным временем прогона

Обычно время прогона предварительно задано и оператор должен только подождать, пока 
центрифуга автоматически ни закончит прогон по истечении установленного времени.

Как только частота вращения достигает ноля, на дисплее появляется сообщение End (конец 
прогона). Для извлечения центрифугированных проб нажать на клавишу  и открыть 
крышку центрифуги.

Оператор может в любое время закончить процесс центрифугирования вручную, нажав для 
этого на клавишу .

Режим непрерывной работы

Если оператор выбрал непрерывный режим (“Режим непрерывной работы” на стр. 26), он 
должен остановить центрифугу вручную. Для этого нажать на панели управления клавишу 

. Центрифуга останавливается с заданным усилием торможения. Как только частота 
вращения достигает ноля, на дисплее появляется сообщение End. Для извлечения проб 
нажать на клавишу и открыть крышку центрифуги.

Поправка значения температуры вне режима работы
Поправка температура возможна только при условии идентификации ротора. Для этого 
центрифуга должна достигнуть частоты вращения выше 300 об/мин. Дисплей частоты 
вращения показывает End (конец прогона).
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Кратковременное центрифугирование
При не идентифицированном роторе (крышка закрыта и клавиша  еще не задействована, 
дисплей прогона показывает 0) центрифуга регулирует температуру таким образом, что ни в 
одном из используемых роторов пробы не могут замерзнуть.

Кратковременное центрифугирование
Для кратковременных прогонов в центрифуге типа Cryofuge 5500i предусмотрен 
импульсный режим работы «PULSE».

Пуск импульсного пробега осуществляется длительным нажатием на клавишу , а останов 
- отпусканием этой клавиши.

При этом ускорение и торможение центрифуги выполняются с максимальным усилием. До 
этого заданные частота вращения или, соответственно. 

Указание В зависимости от установленного ротора центрифуга ускоряет до момента 
достижения максимальной частоты вращения.

Оператор должен тщательно проверить, требуется ли для выполняемого им прогона 
соблюдение определенных предельных параметров по частоте вращения.

Во время процесса ускорения отсчет времени осуществляется в секундах. Индикация 
остается на дисплее до момента открытия крышки центрифуги.

Демонтаж ротора
Последовательность операций при демонтаже ротора.

1. Открыть крышку центрифуги.

2. Ослабить крепление ротора при помощи поставленного вместе с ним торцевого гаечного 
ключа против направления часовой стрелки. При этом фиксировать ротор от 
проворачивания.

3. Одновременно с этим снять ротор с приводного вала, потянув его вертикально вверх. 
При этом обратить внимание на то, чтобы ротор не перекосился.

Роторы с антиаэрозольными крышками
При использовании антиаэрозольной крышки ротор можно демонтировать только с 
закрытой крышкой. Это служит безопасности персонала и целостности проб.

Выключение центрифуги
1. Для выключения центрифуги сетевой выключатель перевести в положение «0». 
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Акустический сигнализатор 
Акустический сигнализатор
Сообщения о неисправностях сопровождаются акустическим сигналом. Для отключения 
сигнала нажать на любую клавишу.

Для сигнализации конца пробега может быть также включен акустический сигнал. Для 
включения или отключения акустического сигнала:

1. Нажать на клавишу  продолжительностью в одну секунду.  
На дисплее появляется текущая настройка:  

2. Для включения акустического сигнала в конце пробега нажать на клавишу «вверх» 
 под дисплеем времени прогона и держать ее нажатой до тех пор, пока на дисплее 

ни появится индикация ON (Вкл.). 
Для отключения акустического сигнала в конце пробега нажать на клавишу «вверх» 

 под дисплеем времени прогона и держать ее нажатой до тех пор, пока на дисплее 
ни появится индикация OFF (Выкл).

Указание Появление сообщения rotor (ротор) сигнализирует выбор превышенной 
частоты вращения и или значения RCF. Нажатие на клавишу  инициирует разгон 
центрифуги до представленного на дисплее значения.

Ключ-выключатель
Ключ служит для блокировки отдельных функций центрифуги.

Позиция ключа Описание
A Неограниченное использование всех предлагаемых настроек.

Пользователь вправе работать со всеми программами и вносить в них 
изменения. Разрешается использование функции «PULSE» (импульсный 
прогон) и функции подготовки температурного режима. 

B Память программ защищена от внесения изменений.
Пользователь вправе работать со всеми программами, но не вправе вносить в 
них изменения.
Разрешается использование функции «PULSE» (импульсный прогон) и 
функции подготовки температурного режима. 

C Память программ и оперативная память защищены от внесения изменений.
Все настроенные параметры блокированы, тем не менее, при помощи 
управляющих клавиш ( , , ) возможна неограниченная кратность 
повторения текущей программы центрифугирования.
Выдача заданных значений на дисплей осуществляется клавишами настройки
Изменение выбранной программы невозможно.
Функция «PULSE» (импульсный прогон) и функция подготовки 
температурного режима блокированы.
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Содержание
• “Периодичность” на стр. 34

• “Чистка” на стр. 34

• “Чистка вентиляционных шлицев” на стр. 35

• “Дезинфекционная обработка” на стр. 36

• “Деконтаминация” на стр. 37

• “Сервисная служба компании Thermo Fisher Scientific Inc.” на стр. 37
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Периодичность
Периодичность
В целях защиты лиц, окружающей среды и материала персонал обязан обеспечить 
регулярную периодичность чистки центрифуги, а также, по мере необходимости, ее 
дезинфекционную обработку.

Техническое обслуживание Рекомендуемая периодичность

Чистка рабочей камеры ежедневно и по мере загрязнения

Чистка ротора ежедневно и по мере загрязнения

Принадлежности ежедневно и по мере загрязнения

Корпус ежемесячно

Вентиляционные шлицы каждые шесть месяцев

ОСТОРОЖНО  Перед использованием методов чистки и деконтаминации, не 
рекомендованных компанией Thermo Fisher Scientific, советуем получить от компании Thermo 
Fisher Scientific подтверждение о том, что предусмотренный метод не нанесет вреда оборудованию. 
К использованию допускаются только разрешенные чистящие средства. 
В сомнительных случаях необходимая информация может быть предоставлена компанией Thermo 
Fisher Scientific по запросу.

Чистка
При чистке центрифуги персонал должен руководствоваться приведенными ниже указаниями:

• Использовать теплую воду с добавлением небольшого количества нейтрального 
растворителя.

• Ни в коем случае не использовать острые чистящие средства, такие как мыльный 
раствор, фосфорная кислота, белильный раствор или чистящий порошок.

• Для удаления присохших остатков использовать мягкую щетку без металлической 
щетины.

• Затем дополнительно промывать дистиллированной водой.

• Значение �H используемых дезинфекционных средств должно находиться в диапазоне 
от 6 до 8.

ОСТОРОЖНО  Перед использованием метода чистки и деконтаминации, не 
рекомендованного компанией Thermo Fisher Scientific, советуем получить от 
компании Thermo Fisher Scientific подтверждение о том, что предусмотренный 
метод не нанесет вреда оборудованию.

Последовательность операций при чистке центрифуги:

1. Открыть центрифугу.

2. Выключить центрифугу.

3. Отсоединить кабель питания от сети.

4. Ослабить резьбовое крепление ротора.
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Чистка вентиляционных шлицев
5. Снять ротор с приводного вала вертикально вверх, берясь за него обеими руками.

6. Для чистки использовать чистящее средство со значением �H в диапазоне от 6 до 8.

ОСТОРОЖНО  При чистке приводной вал и шарикоподшипник центрифуги 
должны быть защищены от попадания на них жидкостей, в частности 
растворителей.  
Органические растворители разлагают жир подшипников мотора. Приводной вал 
может заклинить.

При работе с очень низкими температурами в рабочей камере присутствует опасность 
обледенения. В таком случае лед оттаять и затем удалить талую воду. Чистка центрифуги 
осуществляется согласно описанной выше процедуре.

Чистка вентиляционных шлицев
Последовательность операций при чистке вентиляционных шлицев:

1. Выключить центрифугу.

2. Отсоединить кабель питания от сети.

3. Вывинтить крепежные винты с обеих сторон центрифуги и снять вентиляционную 
решетку.

Винты

Рисунок 5-1. Вскрытая центрифуга

4. Кистью осторожно прочистить пластины охладителя. При этом обратить внимание на 
то, чтобы пластины охладителя не погнулись. 

5. Обратно вставить вентиляционную решетку и ввинтить крепежные винты.
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Дезинфекционная обработка
Дезинфекционная обработка
В случае, если во время центрифугирования выступил наружу инфекционный материал, 
персоналу незамедлительно осуществить дезинфекционную обработку центрифуги, ротора 
и принадлежностей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Инфицированный материал может попасть в 
центрифугу в результате поломки лабораторной посуды или проливания 
обрабатываемой жидкости из посуды. Персоналу обязательно принять во 
внимание опасность инфицирования при соприкосновении с материалом и 
обеспечить все необходимые защитные меры. 
В случае контаминации обеспечить безопасность для третьих лиц. 
Незамедлительно осуществить деконтаминацию загрязненных компонентов. 
При необходимости, инициировать проведение дополнительных защитных мер.

Для обработки рабочей камеры использовать универсальное, по мере возможности, 
нейтральное дезинфекционное средство.

ОСТОРОЖНО  Перед использованием метода чистки и деконтаминации, не 
рекомендованного компанией Thermo Fisher Scientific, советуем получить от 
компании Thermo Fisher Scientific подтверждение о том, что предусмотренный 
метод не нанесет вреда оборудованию. 
Персонал должен принять во внимание защитные меры и указания по 
обращению с используемыми чистящими средствами.

При возникновении вопросов в части использования других дезинфекционных средств 
просим обращаться в сервисную службу компании Thermo Fisher Scientific.

Последовательность операций при дезинфекционной обработке ротора и принадлежностей:

1. Открыть центрифугу.

2. Выключить центрифугу.

3. Отсоединить кабель питания от сети.

4. Ослабить резьбовое крепление ротора.

5. Снять ротор с приводного вала вертикально вверх, берясь за него обеими руками.

6. Обработать центрифугу согласно указаниям, действующим для используемого 
дезинфекционного средства. Обязательно соблюдать соответственно указанное время 
выдержки.

7. Удалить дезинфекционное средство.

8. Тщательно промыть центрифугу водой.

9. Удалить отработанное дезинфекционное средство согласно положениям действующих 
директив.
36         Cryofuge 5500i Thermo Scientific



 5  Техническое обслуживание и уход
Деконтаминация
Деконтаминация
В случае, если в центрифугу попали контаминирующие вещества, должна быть проведена 
незамедлительная деконтаминационная обработка центрифуги, ротора и принадлежностей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Контаминированный материал может попасть в 
центрифугу в результате поломки лабораторной посуды или проливания 
обрабатываемой жидкости из посуды. Персоналу принять во внимание опасность 
излучения при соприкосновении с материалом и обеспечить все необходимые 
защитные меры. 
В случае контаминации обеспечить безопасность для третьих лиц. 
Незамедлительно осуществить деконтаминацию загрязненных компонентов. 
При необходимости, инициировать проведение дополнительных защитных мер.

ОСТОРОЖНО  Перед использованием метода чистки и деконтаминации, не 
рекомендованного компанией Thermo Fisher Scientific, советуем получить от 
компании Thermo Fisher Scientific подтверждение о том, что предусмотренный 
метод не нанесет вреда оборудованию.

Для общей деконтаминационной обработки использовать раствор, приготовленный из 
равных частей 70-процентного этанола, 10-проценного раствора SDS и воды. 

1. Открыть центрифугу.

2. Выключить центрифугу.

3. Отсоединить кабель питания от сети.

4. Ослабить резьбовое крепление ротора.

5. Снять ротор с приводного вала вертикально вверх, берясь за него обеими руками.

6. Изъять из ротора пробирки и адаптеры, удалить или, соответственно, 
деконтаминировать их.

7. Промыть центрифугу вначале этанолом, затем деионизированной водой.

• Обязательно соблюдать соответственно указанное время выдержки.

8. Удалить дезинфекционное средство.

9. Тщательно промыть центрифугу водой.

10. Удалить моющий раствор согласно положениям действующих директив в подходящей 
таре для контаминированных отходов.

Сервисная служба компании Thermo Fisher Scientific Inc.
Компания Thermo Fisher Scientific рекомендует ежегодно проводить техническое 
обслуживание центрифуги и принадлежностей силами авторизованной сервисной службы 
или с привлечением обученного специализированного персонала. Сотрудники сервисной 
службы выполняют приведенный ниже объем работ:

• проверка электромонтажа;
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Сервисная служба компании Thermo Fisher Scientific Inc.
• проверка соответствия места установки требованиям;

• проверка блокировочного механизма крышки и защитных контуров;

• проверка ротора;

• проверка крепления ротора и проверка приводного вала.

Для оказания этих услуг компания Thermo Fisher Scientific предлагает заключение договоров 
на оказание инспекционных и сервисных услуг. Возможно необходимые ремонтные работы 
выполняются в течение гарантийного периода на безвозмездной основе и вне гарантийного 
периода на платной основе.  
Этот подход предполагает, что работы с центрифугой выполняются исключительно силами 
сервисной службы компании Thermo Fisher Scientific.
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Содержание

• “Механическая аварийная деблокировка крышки” на стр. 40

• “Причины неисправностей, устранение которых возможно оператором” на стр. 41

• “Вызов сервисной службы” на стр. 44
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Механическая аварийная деблокировка крышки
Механическая аварийная деблокировка крышки
В случае нарушения электроснабжения стандартная электрическая деблокировка крышки 
центрифуги не работает. Для обеспечения возможности немедленного изъятия проб из 
центрифуги в аварийной ситуации крышка центрифуги оснащена ручным деблокировочным 
механизмом. Пользоваться этим механизмом разрешается только в аварийных ситуациях и 
при условии полной остановки ротора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Ротор может вращаться с высокой скоростью. 
Соприкосновение с вращающимся ротором может повлечь за собой получение 
тяжелых травм.

Оператор должен подождать несколько минут до момента остановки ротора без торможения. 
При отсутствии электропитания тормоз не работает. Торможение ротора длиться намного 
дольше, чем обычно.

Последовательность операций при ручной деблокировке крышки:
1. Убедиться в том, что ротор остановился (проверка через смотровое окно).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ    Торможение ротора рукой или инструментом 
запрещается.

2. Отсоединить кабель питания от сети.

3. С обеих сторон корпуса находятся две белые пластмассовые заглушки, которые можно 
изъять из отверстий при помощи отвертки.  
Для срабатывания механической деблокировки затворов крышки нужно одновременно 
потянуть за оба шнура, которые находятся в отверстиях под заглушками. Крышка 
открывается и пробы готовы к изъятию. 

Аварийная деблокировка 
крышки

Рисунок 6-1. Аварийная деблокировка крышки

Указание Для деблокировки обоих затворов нужно потянуть за оба шнура.
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Причины неисправностей, устранение которых возможно оператором
4. После деблокировки шнуры уложить обратно в отверстия и отверстия закрыть 
заглушками.

5. После устранения причины нарушения электроснабжения центрифуга может быть 
повторно подключена. Включить центрифугу. Для перевода затворов крышки обратно в 
готовность к работе нажать на клавишу .

Причины неисправностей, устранение которых возможно 
оператором

При обнаружении неисправностей, не указанных в настоящей таблице, требуется 
привлечение авторизованной сервисной службы.

Сообщение о 
неисправности Поведение центрифуги Возможные причины и их устранение

Дисплеи 
погасли и 
больше не 
загораются

Привод показывает перебой в 
работе.
Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.
Крышка центрифуги не открывается.

Перерыв питания напряжением.
Проверить сетевой выключатель на факт включенного 
состояния.
Проверить подключение к сети питания.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

Дисплеи 
кратковременно 
гаснут.

Привод внезапно показывает 
перебой в работе.
Ротор находится в режиме выбега с 
торможением.
На дисплее появляется индикация 
E-14.

Имело место кратковременное прерывание 
электроснабжения.
Выключить сетевой выключатель.
Проверить, подключена ли вилка кабеля питания 
надлежащим образом к штепсельной розетке.
Повторно запустить центрифугу. 
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

Крышка 
центрифуги не 
открывается.

Центрифуга не открывает крышку. Повторно запустить центрифугу. 
Для изъятия проб воспользоваться функцией аварийной 
деблокировки крышки.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

- Громкий шум при работе 
центрифуги

Оператору проверить загрузку ротора.
Проверить пальцы ротора-крестовины на факт 
достаточной смазки.
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.
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Причины неисправностей, устранение которых возможно оператором
На дисплее 
появляется 
сообщение bAl.

Ротор находится в режиме выбега с 
торможением.

Выявлен факт дисбаланса.
Оператору проверить загрузку ротора.
Проверить пальцы ротора-крестовины на факт 
достаточной смазки.
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

На дисплее 
появляется 
сообщение 
rotor (ротор).

Ротор находится в режиме выбега с 
торможением после выдержки.

Настроенная частота вращения превышает допустимую 
для ротора максимальную частоту вращения. (Это 
относится также к вводу значения RCF.)

a. В течение 15 секунд чередуются индикация rotor 
(ротор) и индикация максимальных параметров, 
введенных для установленного ротора. 
Повторным нажатием на клавишу  в течение 
этого времени можно инициировать запись 
введенного значения в память. Центрифугирование 
продолжается.

b. По истечении 15 секунд инициируется торможение 
ротора. Оператор должен подождать, пока ротор 
полностью ни остановится.
Для сброса сообщения rotor (ротор) открыть и 
закрыть крышку. Теперь нужно ввести допустимую 
частоту вращения и повторить пуск.

На дисплее 
появляется 
индикация 
OPEN, 
несмотря на то, 
что крышка 
центрифуги 
закрыта.

Пуск центрифуги невозможен. a. Крышка центрифуги неправильно закрыта. Открыть 
крышку центрифуги и повторить операцию 
закрытия.

b. Сработала защита мотора от перегрева.
Отсоединить кабель питания от сети.
Проверить и, по мере необходимости, прочистить 
вентиляционные шлицы под центрифугой.
По истечении приблизительно 20 минут 
центрифугу можно повторно запустить. Если 
сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

На дисплее 
появляется 
сообщение Lid.

Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Крышка центрифуги была открыта вручную во время 
работы.
Закрыть крышку, нажимая на нее. Центрифуга 
находится в режиме выбега без торможения.
Повторно запустить центрифугу.

На дисплее 
появляется 
сообщение Lift 
Lid.

Крышка не открывается 
автоматически.

После деблокировки крышка не вышла из замка.

1. Обратить внимание на то, чтобы на крышке не 
лежали какие-либо предметы.

2. Слегка приподнять крышку.

Сообщение о 
неисправности Поведение центрифуги Возможные причины и их устранение
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 6  Причины неисправностей и их устранение
Причины неисправностей, устранение которых возможно оператором
E-00 Мотор не запускается. Мотор или ротор заблокированы.
Повторно запустить центрифугу.
Открыть крышку центрифуги.
Проверить ротор на факт свободного вращения. 
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-02 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Внутренняя ошибка памяти
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-03 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Неисправность регистрации частоты вращения.
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-04 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Нарушение температурного датчика (поломка датчика).
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-06 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Ошибка связи между клавишной панелью и главным 
процессором.
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-07 Ротор тормозится до останова. 
Открытие крышки возможно.

Перегрев в рабочей камере. 
Индикация > 51 °C или измеренная температура > 70 °C.
Прочистить ребра охладителя на обратной стороне 
центрифуги. (Возможен дефект рефрижератора.)

E-08 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Перенапряжение преобразователя. Напряжение сети 
выходит за пределы допуска. Тормозное сопротивление 
дефектно. 
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-10 При самотестировании после 
включения центрифуги.

NV-RAM (ПАМЯТЬ NV-RAM) Ошибка памяти программ
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-12 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Нарушение температурного датчика.
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

Сообщение о 
неисправности Поведение центрифуги Возможные причины и их устранение
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6  Причины неисправностей и их устранение
Вызов сервисной службы
Вызов сервисной службы
В случае необходимости вызова сервисной службы должен указываться № заказа и 
заводской № центрифуги. Эта информация находится на правой стороне центрифуги вверху 
справа.

Последовательность операций при определение версии ПО:

E-14 Центрифуга не запускается или 
тормозится до останова.

Ротор не установлен или идентификация ротора 
невозможна.

a. Проверить центрифугу на факт установки 
разрешенного для нее ротора.

b. После кратковременного исчезновения питания 
идентификация ротора невозможна.
Повторно запустить центрифугу.
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

E-15 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Ошибочная контрольная сумма в памяти NV-RAM.

E-17 Крышка не открывается. Крышка заблокирована или крышка заклинила. 
Повторно нажать на крышку спереди в середине, затем 
повторно нажать на клавишу .
Если действие не было успешным, см. “Механическая 
аварийная деблокировка крышки” на стр. 40.

E-19 Центрифуга не поддается 
управлению.

Неправильная память NV-RAM или клавишная панель.

E-22 Центрифуга не поддается 
управлению.

Параметры памяти NV-RAM не подходят к процессору.

E-24 Центрифуга не поддается 
управлению.

Память NV-RAM 2 отсутствует.

E-25 Прогон не запускается или 
центрифуга находится в режиме 
выбега без торможения.

Пуск без ротора.
Открыть центрифугу нажатием на клавишу .
Проверить ротор на факт надлежащей установки и 
загрузки.
Проверить, что было причиной срабатывания защиты от 
дисбаланса - поломанный сосуд или дефектный ротор. 
Повторно запустить центрифугу. 
Если сообщение не исчезает, проинформировать 
сервисную службу.

Сообщение о 
неисправности Поведение центрифуги Возможные причины и их устранение
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 6  Причины неисправностей и их устранение
Вызов сервисной службы
1. Выключить сетевой выключатель, расположенный на обратной стороне центрифуги. 
Центрифуга осуществляет цикл внутренней проверки ПО. На дисплей последовательно 
выводятся текущие данные центрифуги. 

Версия ПО клавишная панель

Версия ПО

Версия 1 памяти NV-RAM

Версия 2 памяти NV-RAM

Cчетчик пробегов

Последовательность:

Указание Приведенные параметры являются примером.

2. Цикл проверки программ:

Проверка программ

3. Сообщите Сервисной службе версию ПО.
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A

Таблица химической стойкости материалов 
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2-меркаптоэтанол S S U - S M S - S U S S U S S - S S S S U S S S S S S

Ацеталдегид S - U U - - - M - U - - - M U U U M M - M S U - S - U

Ацетон M S U U S U M S S U U S U S U U U S S U U S M M S U U

Ацетонитрил S S U - S M S - S S U S U M U U - S M U U S S S S U U

Alconox U U S - S S S - S S S S S S M S S S S S S S S S S S U

Аллиловый спирт - - - U - - S - - - - S - S S M S S S - M S - - S - -

Хлорид алюминия U U S S S S U S S S S M S S S S - S S S S S M U U S S

Муравьиная кислота (100%) - S M U - - U - - - - U - S M U U S S - U S - U S - U

Ацетат аммиака S S U - S S S - S S S S S S S U - S S S S S S S S S S

Карбонат аммиака M S U S S S S S S S S S S S U U - S S S S S S M S S S

Гидроксид аммония (10%) U U S U S S M S S S S S - S U M S S S S S S S S S M S

Гидроксид аммония (28%) U U S U S U M S S S S S U S U M S S S S S S S S S M S

Гидроксид аммония (конц.) U U U U S U M S - S - S U S U U S S S - M S S S S - U

Фосфат аммония U - S - S S S S S S S S - S S M - S S S S S S M S S S

Сульфат аммония U M S - S S U S S S S S S S S S - S S S S S S U S S U

Амиловый спирт S - M U - - S S - M - S - M S S S S M - - - U - S - M

Анилин S S U U S U S M S U U U U U U U - S M U U S S S S U S

Едкий натр (<1%) U - M S S S - - S M S S - S M M S S S S S S M S S - U

Едкий натр (10%) U - M U - - U - M M S S U S U U S S S S S S M S S - U

Соли бария M U S - S S S S S S S S S S S M - S S S S S S M S S S

Бензены S S U U S U M U S U U S U U U M U M U U U S U U S U S

Банзиловый спирт S - U U - - M M - M - S U U U U U U U - M S M - S - S

Борная кислота U S S M S S U S S S S S S S S S U S S S S S S S S S S
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A  Таблица химической стойкости материалов
Ацетат цезия M - S - S S S - S S S S - S S - - S S S S S S M S S S

Бромид цезия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Хлорид цезия M S S U S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Формат цезия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Йодид цезия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Сульфат цезия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Хлороформ U U U U S S M U S U U M U M U U U M M U U S U U U M S

Хромовая кислота (10%) U - U U S U U - S S S U S S M U M S S U M S M U S S S

Хромовая кислота (50%) U - U U - U U - - - S U U S M U M S S U M S - U M - S

Смесь крезола S S U - - - S - S U U U U U U - - U U - U S S S S U S

Циклогексан S S S - S S S U S U S S U U U M S M U M M S U M M U S

Деоксихолат S S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S S S S S

Дестиллированная вода S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Декстран M S S S S S S - S S S S S S S S S S S S S S S M S S S

Диэтиловый эфир S S U U S S S U S U U S U U U U U U U U U S S S S M U

Диэтилкетон S - U U - - M - S U - S - M U U U M M - U S - - S U U

Диэтилпирокарбонат S S U - S S S - S S U S U S U - - S S S M S S S S S S

Диметилсульфоксид S S U U S S S - S U S S U S U U - S S U U S S S S U U

Диоксан M S U U S S M M S U U S U M U U - M M M U S S S S U U

Хлорид железа U U S - - - M S - M - S - S - - - S S - - - M U S - S

Ледяная уксусная кислота S S U U S S U M S U S U U U U U M S U M U S U U S - U

Уксусная кислота (5%) S S M S S S M S S S S S M S S S S S S S M S S M S S M

Уксусная кислота (60%) S S U U S S U - S M S U U M U S M S M S M S M U S M U

Этилацетат M M U U S S M M S S U S U M U U - S S U U S M M S U U

Этиловый спирт (50%) S S S S S S M S S S S S U S U S S S S S S S S M S M U

Этиловый спирт (95%) S S S U S S M S S S S S U S U - S S S M S S S U S M U

Этилендихлорид S - U U - - S M - U U S U U U U U U U - U S U - S - S

Этиленгликоль S S S S S S S S S S S S - S U S S S S S S S S M S M S

Оксид этилена, парообразный S - U - - U - - S U - S - S M - - S S S U S U S S S U

Ficoll-Hypaque M S S - S S S - S S S S - S S - S S S S S S S M S S S

Плавиковая кислота (10%) U U U M - - U - - U U S - S M U S S S S M S U U U - -
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A  Таблица химической стойкости материалов     
Плавиковая кислота (50%) U U U U - - U - - U U U U S U U U S S M M S U U U - M

Плавиковая кислота (конц.) U U U U - U U M - U M U U M U U U - S - U S U U U - -

Формальдегид (40%) M M M S S S S M S S S S M S S S U S S M S S S M S M U

Глутаральдегид S S S S - - S - S S S S S S S - - S S S - - S S S - -

Глицерол M S S - S S S S S S S S S S S S - S S S S S S S S S S

Гуанидингидрохлорид U U S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S U S S S

Haemo-Sol S S S - - - S - S S S S S S S - - S S S S S S S S S S

Гексан S S S - S S S - S S U S U M U S S U S S M S U S S U S

Изобутиловый спирт - - M U - - S S - U - S U S S M S S S - S S S - S - S

Изопропиловый спирт M M M U S S S S S U S S U S U M S S S S S S S M M M S

Йодноватая кислота S S M - S S S - S M S S M S S - M S S S S S M S S M M

Бромид калия U S S - S S S - S S S S S S S S S S S - S S S M S S S

Карбонат калия M U S S S S S - S S S S S S U S S S S S S S S S S S S

Хлорид калия U S S - S S S S S S S S S S S - S S S S S S S U S S S

Гидроксид калия (5%) U U S S S S M - S S S S - S U S S S S S S S M U M S U

Гидроксид калия (конц.) U U M U - - M - M S S - U M U U U S M - M U - U U - U

Марганцовокислый калий S S S - S S S - S S S U S S S M - S M S U S S M S U S

Хлорид кальция M U S S S S S S S S S S S S M S - S S S S S S M S S S

Гипохлорид кальция M - U - S M M S - M - S - S M S - S S S M S M U S - S

Керосин S S S - S S S U S M U S U M M S - M M M S S U S S U S

Поваренная соль (10%) S - S S S S S S - - - S S S S S - S S S S - S S M - S

Поваренная соль 
(насыщенный раствор)

U - S U S S S - - - - S S S S S - S S - S - S S M - S

Тетрахлорид 
углеводорода

U U M S S U M U S U U S U M U S S M M S M M M M U S S

Царская водка U - U U - - U - - - - - U U U U U U U - - - - - S - M

Раствор 555 (20%) S S S - - - S - S S S S S S S - - S S S - S S S S S S

Хлорид магния M S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S M S S S

Меркапто-масляная 
кислота

U S U - S M S - S M S U U U U - S U U S M S U S S S S

Метиловый спирт S S S U S S M S S S S S U S U M S S S S S S S M S M U

Хлорид метилена U U U U M S S U S U U S U U U U U M U U U S S M U S U

Метилэтилкетон S S U U S S M S S U U S U S U U U S S U U S S S S U U
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A  Таблица химической стойкости материалов
Metrizamide M S S - S S S - S S S S - S S - - S S S S S S M S S S

Молочная кислота (100%) - - S - - - - - - M S U - S S S M S S - M S M S S - S

Молочная кислота (20%) - - S S - - - - - M S M - S S S S S S S M S M S S - S

N-бутиловый спирт S - S U - - S - - S M - U S M S S S S M M S M - S - S

N-бутилфталат S S U - S S S - S U U S U U U M - U U S U S M M S U S

N, N-диметилформамид S S S U S M S - S S U S U S U U - S S U U S M S S S U

Борат натрия M S S S S S S S S S S U S S S S - S S S S S S M S S S

Бромид натрия U S S - S S S - S S S S S S S S - S S S S S S M S S S

Карбонат натрия (2%) M U S S S S S S S S S S S S U S S S S S S S S S S S S

Додецилсульфат натрия S S S - S S S - S S S S S S S - S S S S S S S S S S S

Гипохлорит натрия (5%) U U M S S M U S S M S S S M S S S S M S S S M U S M S

Йодит натрия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Нитрат натрия S S S - S S S S S S S S S S S S - S S S S S U S S S S

Сульфат натрия U S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S M S S S

Сульфид натрия S - S S - - - S - - - S S S U U - - S - - - S S M - S

Сульфит натрия S S S - S S S S M S S S S S S M - S S S S S S S S S S

Соли никеля U S S S S S - S S S - - S S S S - S S S S S S M S S S

Масла (минеральное масло) S S S - - - S U S S S S U U M S M U U S S S U S S S S

Масла (прочие) S - S - - - S M S S S S U S S S S U S S S S - S S M S

Олеиновая кислота S - U S S S U U S U S S M S S S S S S S S S M U S M M

Щавелевая кислота U U M S S S U S S S S S U S U S S S S S S S S U M S S

Перхлорная кислота (10%) U - U - S U U - S M M - - M U M S M M - M S U - S - S

Перхлорная кислота (70%) U U U - - U U - S U M U U M U U U M M U M S U U S U S

Фенол (5%) U S U - S M M - S U M U U S U M S M S U U S U M M M S

Фенол (50%) U S U - S U M - S U M U U U U U S U M U U S U U U M S

Фосфорная кислота (10%) U U M S S S U S S S S U - S S S S S S S S S U M U S S

Фосфорная кислота (конц.) U U M M - - U S - M S U U M M S S S M S M S U M U - S

Физиологические вещества 
(сыворотка, моча)

M S S S - - S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Пикриновая кислота S S U - S M S S S M S U S S S U S S S S U S U M S M S

Пиридин (50%) U S U U S U U - U S S U U M U U - U S M U S S U U U U

Бромид рубидия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S
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A  Таблица химической стойкости материалов     
Хлорид рубидия M S S - S S S - S S S S S S S - - S S S S S S M S S S

Сахароза M S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Сахароза, щелочь M S S - S S S - S S S S S S U S S S S S S S S M S S S

Салициловая кислота U U S S S S S - S S S U S S S - S S S - S S S U S S S

Азотная кислота (10%) U S U S S U U - S U S U - S S S S S S S S S M S S S S

Азотная кислота (50%) U S U M S U U - S U S U U M M U M M M S S S U S S M S

Азотная кислота (95%) U - U U - U U - - U U U U M U U U U M U U S U S S - S

Соляная кислота (10%) U U M S S S U - S S S U U S U S S S S S S S S U M S S

Соляная кислота (50%) U U U U S U U - S M S U U M U U S S S S M S M U U M M

Серная кислота (10%) M U U S S U U - S S M U S S S S S S S S S S U U U S S

Серная кислота (50%) M U U U S U U - S S M U U S U U M S S S S S U U U M S

Серная кислота (конц.) M U U U - U U M - - M U U S U U U M S U M S U U U - S

Стеариновая кислота S - S - - - S M S S S S - S S S S S S S S S M M S S S

Тетрагидрофуран S S U U S U U M S U U S U U U - M U U U U S U S S U U

Толуен S S U U S S M U S U U S U U U S U M U U U S U S U U M

Трихлоуксусная кислота U U U - S S U M S U S U U S M - M S S U U S U U U M U

Трихлорэтан S - U - - - M U - U - S U U U U U U U U U S U - S - S

Трихлорэтилен - - U U - - - U - U - S U U U U U U U U U S U - U - S

Тринатрийфосфат - - - S - - M - - - - - - S - - S S S - - S - - S - S

Tris-буфер 
(pH-нейтральный)

U S S S S S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Triton X-100 S S S - S S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Моча S - U S S S S - - - - S S S M S S S S - S S S M S - S

Перекись водорода (10%) U U M S S U U - S S S U S S S M U S S S S S S M S U S

Перекись водорода (3%) S M S S S - S - S S S S S S S S M S S S S S S S S S S

Ксилен S S U S S S M U S U U U U U U M U M U U U S U M S U S

Хлорид цинка U U S S S S U S S S S S S S S S S S S S S S S U S S S

Сульфат цинка U S S - S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S

Лимонная кислота (10%) M S S M S S M S S S S S S S S S M S S S S S S S S S S
1Полиэтилентерефталат
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A  Таблица химической стойкости материалов
Пояснения 

S  Удовлетворительно 

M  Слегка едкое вещество; зависит от времени выдержки, частоты вращения и других факторов, возможен 
удовлетворительный результат центрифугирования. Рекомендуется проверка в конкретных условиях. 

U  Не удовлетворительно, не рекомендуется. 

--  Данные отсутствуют; Рекомендуется проверка с материалом пробы. 

Данные по химической стойкости являются не обязательными. Структурированные данные 
по химической стойкости во время центрифугирования отсутствуют. В сомнительных 
случаях рекомендуем проведение серии испытаний с опытными партиями проб. 
52         Cryofuge 5500i Thermo Scientific
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зарегистрированным товарным знаком Haemo-Sol. Triton – зарегистрированный товарный знак корпорации Union Carbide Cor�oration.  
Valo� является зарегистрированным товарным знаком General Electric Co. 

Все остальные товарные знаки являются собственностью компании Thermo Fisher Scientific Inc. и ее присоединенных обществ.  
Технические характеристики, условия и цены могут изменяться. Не все изделия имеются в продаже в каждой стране. За более подробной 
информацией просим обратиться к местному дистрибьютору. Рисунки, используемые в настоящем руководстве, приведены в качестве примера. 
Указанные на них настройки и языки могут отличаться.

США / Канада +1 866 984 3766
Латинская Америка +1 866 984 3766
Австрия +43 1 801 40 0
Бельгия +32 53 73 42 41
Франция +33 2 2803 2180
Германия 0800 1 536 376
                  +49 61 84 90 6000
Италия +39 02 95059 552
Нидерланды +31 76 579 55 55

Северная Европа / Балтийские страны
+358 9 329 10200
Россия +7 812 703 42 15
Испания / Португалия +34 93 223 09 18
Швейцария +41 44 454 12 22
Великобритания / Ирландия
+44 870 609 9203
Индия +91 22 6716 2200
Китай +800 810 5118

            +400 650 5118
Япония +81 3 5826 1616
другие страны Азии +852 2885 4613
Австралия +61 39757 4300
Новая Зеландия +64 9 980 6700
другие страны +49 6184 90 6000
                           +33 2 2803 2180

Thermo Electron LED GmbH 
Zweigniederlassung Osterode 
Am Kalkberg, 37520 Osterode am Harz  
Germany

20057781 является оригинальным руководством по эксплуатации.

ru

https://www.thermofisher.com/in/en/home/life-science/lab-equipment/lab-centrifuges.html?cid=fl-led-centrifuge
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